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No. 3891. EXCHANGE OF NOTES CONSTITUTING AN
AGREEMENT’ BETWEEN THE UNITED STATES OF
AMERICA AND JAPAN RELATING TO THE ASSEMBLY
OR MANUFACTURE OF AIRPLANES IN JAPAN UNDER
THE MUTUAL DEFENSEASSISTANCEPROGRAM. TO-
KYO, 3 JUNE 1955

I

The AmericanAmbassadorto the JapaneseMinister for Foreign Affairs

THE FOREIGN SERVICE OF THE UNITED STATES OF AMERICA
AMERICAN EMBASSY

NoteNo. 2122
Tokyo, June 3, 1955

Excellency:

I havethe honor to refer to Article I of the Mutual DefenseAssistance
Agreementbetweenthe United Statesof Americaand Japansignedat Tokyo on
March 8, 1954,2which provides,inter alia, that each Governmentwill make
availableto the othersuchequipment,materials,services,or otherassistanceas
the Governmentfurnishingsuch assistancemay authorize,in accordancewith
suchdetailedarrangementsas maybemadebetweenthem. In pursuanceof this
provisionrepresentativesof our respectiveGovernmentshaveheld discussionsan
viewshavebeenexchangedconcerningaprogramfor theassemblyormanufacture
in Japanof F-86F andT-33A airplanesby Japaneseindustryutilizing certain
equipement,materials,servicesor otherassistanceto be madeavailable by the
Governementof the United Statesof America to the Governementof Japan
under the termsandprovisionsof the saidAgreement.

As a result of such discussionsand exchangeof views, 1 should like to
statemy Government’sunderstandingsin the matterasfollows

a. The Governmentof the United Statesof America, subject to the terms and
provisionsof the said Mutual DefenseAssistanceAgreementand in a mannernot in-
consistentwithour previousexchangeof views, is preparedto furnishto the Government
of Japan,pursuantto the detailedarrangementsto be concludedby representativesof
our respectiveGovernments,certain equipment, materials,servicesandother assistance
to be utilized for theassemblyin Japanof F-86Fairplanesandfor themanufactureand
assemblyin Japanof T-33A airplanes.

b. The Governmentof Japanis desirousof obtaining suchequipment,materials,
servicesandother assistancein order to improvethe capabilityof Japaneseindustryto
assembleor manufacturesuchairplanesasameansof developingJapan’sdefensecapacity.

1 Cameinto force on 3 June 1955 by theexchangeof the saidnotes.
‘United Nations, Treaty Series,Vol. 232, p. 169; Vol. 251, p. 404, and Vol. 265.
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c. Necessarystepswill betakento share,asagreedupon by both sides,thecostsin
connectionwith theassemblyand manufactureprogramascontemplatedherein. Such
programwill be completedata mutually agreeabledate.

d. Detailedarrangements,basedon theseunderstandings,and in pursuanceof the
saidAgreement,to implementthe saidprogram,shall be concludedby representatives
of our respectiveGovernments. Such arrangementswill, subject to the approvalof
necessarybudgetspursuantto the legislative proceduresof our respectivecountries,
be carriedout in accordancewith the constitutionalprovisionsof our two countries.

I shouldappreciateit if Your Excellencywould informme whethertheabove
understandingsof my Governmentare also the understandingsof your Govern-
ment.

Accept,Excellency,the renewedassurancesof mymostdistinguishedconsid-
eration.

JohnM. ALLISON

His ExcellencyMamoruShigemitsu
Minister for ForeignAffairs
Tokyo

N~3891
VoL z~oi
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[TRANSLATION’ — T1~MrncTIoN2]

Tokyo, June 3, 1955
Mr. Ambassador,

I havethehonorto acknowledgereceiptof Your Excellency’s note of this
date reading as follows:

[See noteI]

I havethe honor to inform Your Excellency that the understandingsof
your Governmentasexpressedabovearealsothe understandingsof my Govern-
ment.

I availmyselfof thisopportunityto renewto Your Excellency,Mr. Ambassa-
dor, the assuranceof my highest consideration.

MamoruSHIGEMITSU

His Excellencythe HonorableJohnM. Allison
AmbassadorExtraordinaryandPlenipotentiary

of the United Statesof Americato Japan

1 Translationby the Governmentof theUnited Statesof America.

~Traductiondu GouvernementdesEtats-Unisd’Amérique.
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